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OPIS PRODUKTU

Pożywienie 
dla niemowląt

Podtrzymywanie 
ciepła

Włącznik / wyłącznik

Parzenie 
przelewowe kawyTemperatura Gotowanie

Dzióbek

Obudowa ze 
stali szlachetnej

Obudowa zewnętrzna 
z tworzywa

Wyświetlacz

Przycisk do 
otwierania pokrywki

Uchwyt

Filtr kamienia ze stali 
nierdzewnej
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PLWSTĘP

Szanowni Państwo,
Kupując czajnik elektryczny WK501/ WK502 podjęliście bardzo dobrą decyzję.
Produkt ten cieszy się uznaniem klientów z uwagi na swą wyjątkową jakość. 
Dziękujemy za dokonanie zakupu i mamy nadzieję, że będziecie Państwo czerpać 
zadowolenie z użytkowania naszego urządzenia.

INFORMACJE DOT. INSTRUKCJI OBSŁUGI

Niniejsza instrukcja obsługi jest częścią składową czajnika (nazwanego dalej urzą-
dzeniem) i zawiera ważne wskazówki, dotyczące uruchomienia, bezpieczeństwa, 
użytkowania zgodnego z przeznaczeniem i pielęgnacji urządzenia. 
Instrukcja obsługi musi być zawsze dostępna w pobliżu urządzenia. Powinna być 
przeczytana i zrozumiana przez każdą osobę, która będzie zajmować się:
•		Uruchamianiem,
•		Obsługą,
•		Naprawą i / lub
•		Czyszczeniem czajnika.
Należy zachować niniejszą instrukcję, a w razie przekazania maszyny, przekazać ją 
kolejnemu użytkownikowi.
Niniejsza instrukcja nie uwzględnia wszystkich możliwych aspektów użytkowania 
czajnika. Aby nabyć inne informacje, lub w przypadku problemów, które nie zo-
stały poruszone, lub też zostały niewystarczająco opisane w tej instrukcji, proszę 
zwrócić się do producenta lub dystrybutora.

OSTRZEŻENIA

W instrukcji obsługi zastosowano następujące ostrzeżenia i hasła sygnalizacyjne:

 OSTRZEŻENIE

Wskazuje na możliwość zaistnienia niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie 
wskazówki może doprowadzić do ciężkich obrażeń, a nawet do śmierci! 

 OSTROŻNIE

Wskazuje na możliwość zaistnienia niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie 
wskazówki może doprowadzić do szkód mienia! 

 WAŻNE!

Wskazuje na wskazówki, dotyczące użytkowania czajnika i inne bardzo ważne 
informacje!
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OGÓLNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

Urządzenie to spełnia wymagania przepisów bezpieczeństwa. 
Niewłaściwe użycie może jednak prowadzić do obrażeń ciała i/lub 
uszkodzeń mienia.
Celem bezpiecznego użytkowania urządzenia, należy postępować 
zgodnie z wytycznymi wskazanymi poniżej:
•		Przed użyciem powinno się sprawdzić, czy urządzenie posiada ze-

wnętrzne uszkodzenia widoczne na obudowie, kablu lub wtyczce. 
Nie należy uruchamiać i eksploatować uszkodzonego produktu.

•		Naprawy urządzenia mogą być wykonywane tylko przez fachow-
ców, uprawniony serwis dystrybutora lub serwis producenta. 
Naprawy dokonywane przez osoby nieuprawnione mogą stanowić 
zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkowania. Ponadto naprawa 
produktu przez osobę nieuprawnioną jest jednoznaczna z utratą 
uprawnień z tytułu gwarancji.

•		W celu naprawy urządzenia wskazane jest stosowanie wyłącznie 
oryginalnych części zamiennych. Zapewnienie bezpiecznego użyt-
kowania jest zagwarantowane tylko w przypadku stosowania ory-
ginalnych części firmy Graef.

•		Urządzenie to może być używane, pod nadzorem, przez dzieci w 
wieku powyżej 8 lat, przez osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych oraz przez osoby nie-
posiadające doświadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, że będą 
one nadzorowane i świadome, bądź przeszkolono je w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia oraz wynikających z tego 
zagrożeń. Czyszczeniem i pielęgnacją urządzenia nie mogą zajmo-
wać się dzieci, o ile nie są w wieku powyżej 8 lat i nie znajdują się 
pod nadzorem.

•		Urządzenie wraz z przewodami należy przechowywać z dala od 
dzieci, które nie ukończyły jeszcze 8 roku życia. 

•		Dzieci powinny podlegać kontroli, aby wyeliminować ryzyko utraty 
zdrowia lub życia na skutek zabawy sprzętem.

•		Urządzenie nie jest przeznaczone do eksploatacji z zewnętrz-
nym regulatorem czasowym lub oddzielnym systemem zdalnego 
sterowania.

•		Zawsze należy wyciągać przewód zasilający z gniazda elektrycznego 
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PLtrzymając za wtyczkę, a nie za kabel.
•		Upewnij się, że położenie przewodu zasilającego nie może dopro-

wadzić do upadku urządzenia.
•		Nie należy używać opakowania do zabawy. W przeciwnym wypad-

ku istnieje niebezpieczeństwo uduszenia.

ZAGROŻENIE PORAŻENIEM PRĄDEM ELEKTRYCZNYM

 OSTRZEŻENIE

Dotykanie odkrytych przewodów lub elementów pod napięciem jest śmiertelnie 
niebezpieczne!
Należy przestrzegać zasad wymienionych poniżej, aby uniknąć ryzyka porażenia 
prądem elektrycznym:
•		Nie należy używać urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone.
•		W przypadku uszkodzenia przewodu lub wtyczki, należy, przed dalszym użyt-

kowaniem czajnika, zlecić wymianę uszkodzonego przewodu zasilającego 
na nowy wyłącznie producentowi, dystrybutorowi lub osobom o podobnych 
kwalifikacjach

•		Nigdy nie należy otwierać obudowy urządzenia. Dotknięcie przyłączy będących 
pod napięciem oraz modyfikacja konstrukcji elektrycznej i mechanicznej grożą 
porażeniem prądem.

•		Nigdy nie należy dotykać żadnych części, które są pod napięciem. Kontakt z ta-
kimi elementami urządzenia może spowodować porażenie prądem elektrycz-
nym i doprowadzić do śmierci.

UŻYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań komercyjnych. Używaj czajnika 
wyłącznie w zamkniętych pomieszczeniach i wlewaj do niego tylko zimną wodę. 
Mleko, napoje instant, grzane wino, zupy, napoje gazowane, itp. przypalają się 
lub kipią i uszkadzają urządzenie. Ponadto mogą spowodować obrażenia i szkody. 
To urządzenie jest przeznaczone do stosowania w gospodarstwach domowych 
oraz w miejscach takich jak:
•		Zaplecza kuchenne (dla personelu sklepów i biur),
•		Gospodarstwa rolne,
•		Przez gości w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych,
•	W obiektach typu Bed & Breakfast.

WAŻNE!

•		Należy używać do zastosowań niekomercyjnych!

Każde użycie do zastosowań komercyjnych jest niezgodne z przeznaczeniem 
urządzenia.
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OSTROŻNIE

Przy użytkowaniu urządzenia niezgodnym z przeznaczeniem mogą wystąpić 
niebezpieczeństwa.
•		Należy użytkować czajnik zgodnie z jego przeznaczeniem.
•		Należy zachowywać, podany w niniejszej instrukcji obsługi, sposób postępo-

wania przy czajniku.

Roszczenia wynikające z powodu szkód, powstałych na skutek niewłaściwego 
użytkowania, nie będą brane pod uwagę.
Ryzyko ponosi wyłącznie użytkownik.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI

Wszystkie informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczące instalacji, obsługi 
oraz konserwacji zawarte w niniejszej instrukcji obsługi są zgodne z najnowszym 
stanem wiedzy producenta w momencie druku instrukcji. Zostały one przygoto-
wane według najlepszej wiedzy z uwzględnieniem dotychczasowych doświadczeń 
i spostrzeżeń producenta.  Informacje, ilustracje i opisy tej instrukcji nie mogą być 
podstawą roszczeń w stosunku do producenta.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody spowodowane:
•		Niezastosowaniem się do tej instrukcji,
•		Używaniem czajnika, niezgodnie z jego przeznaczeniem,
•		Nieuprawnioną naprawą,
•		Modyfikacjami technicznymi, 
•		Stosowaniem niedozwolonych części zamiennych.

Tłumaczenia dokonano z należytą starannością i w dobrej wierze. Nie ponosimy 
jednak odpowiedzialności za błędy tłumaczenia. Wiążąca pozostaje treść oryginal-
nego, niemieckiego tekstu instrukcji.

DANE TECHNICZNE

Art-Nr.: WK 501

220 V - 240 V ~ 50 - 60 Hz 
1850 Watt - 2200 Watt  

Gebr. Graef GmbH & Co. KG
Donnerfeld 6
D-59757 Arnsberg

       

Art-Nr.: WK 502

220 V - 240 V ~ 50 - 60 Hz 
1850 Watt - 2200 Watt  

Gebr. Graef GmbH & Co. KG
Donnerfeld 6
D-59757 Arnsberg
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PLOBSŁUGA KLIENTA

Jeżeli Państwa urządzenie jest uszkodzone, proszę zwrócić się do dystrybutora: 
Weindich Sp.J., 41-503 Chorzów ul. Adamieckiego 8; tel.: +48 32 746 91 91, 
email: sklep@graef.pl | Serwis / wsparcie techniczne: tel.: +48 32 746 91 51, 
email.: serwis@weindich.pl

 WAŻNE!

Jeżeli to możliwe, zachowaj oryginalne opakowanie czajnika przez czas trwania 
gwarancji, aby w przypadku oddania urządzenia do gwarancji, należycie je zapa-
kować i przetransportować.

ROZPAKOWYWANIE

Przy rozpakowywaniu urządzenia postępuj jak opisano:
•		Wyjmij urządzenie z kartonu.
•		Usuń wszystkie części opakowania.
•		Usuń ewentualne naklejki z czajnika (nie usuwaj tabliczki znamionowej).

 UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Opakowanie chroni czajnik przed szkodami transportowymi. Materiały, z których 
wyprodukowano opakowanie, można poddać recyclingowi.
Ponowne wykorzystanie materiałów zmniejsza zużycie surowców i wytwarzanie 
odpadów. Utylizuj niepotrzebne już opakowania w odpowiednich punktach lub 
pojemnikach.

 WAŻNE!

Jeżeli to możliwe, zachowaj oryginalne opakowanie czajnika przez czas trwania 
gwarancji, aby w przypadku oddania urządzenia do gwarancji, należycie je zapa-
kować i przetransportować.

UTYLIZACJA URZĄDZENIA

Po zakończeniu użytkowania produktu nie wyrzucaj go do pojemnika na śmieci. 
Symbol na produkcie oraz instrukcja obsługi zwraca na to uwagę. Materiały, z 
których wyprodukowano to urządzenie mogą być poddane recyklingowi zgodnie z 
ich oznaczeniami. W drodze recyklingu, wykorzystując materiały lub inne formy re-
cyklingu zużytych urządzeń AGD, wnosimy znaczny wkład w ochronę środowiska. 
Proszę zwrócić się do jednostek administracji lokalnej o wskazanie miejsc zbiórki 
zużytych urządzeń AGD.

WYMAGANIA DOTYCZĄCE MIEJSCA INSTALACJI

Dla bezpiecznego i niezawodnego działania urządzenia, miejsce użytkowania musi 
spełniać następujące wymagania:
•		Urządzenie musi być ustawione na podstawie solidnej, płaskiej, poziomej oraz 

antypoślizgowej o wystarczającej nośności,
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•		Należy upewnić się, że produkt w miejscu użytkowania nie może się przewrócić,
•		Koniecznym jest wybranie takiej lokalizacji urządzenia, aby dzieci nie mogły do-

trzeć do gorących powierzchni produktu i nie mogły dotykać kabla zasilającego.
•		Nie stawiaj czajnika, ani jego podstawy na gorących powierzchniach, takich jak 

np. płyty kuchenne, ani w ich pobliżu.
•		Nie używać urządzenia na zewnątrz i przechowywać je zawsze w suchym miejscu.
•		Urządzenie nie jest przeznaczone do wbudowania w ścianę lub w szafę wnękową.  
•		Nie stawiaj czajnika w gorącym, mokrym lub wilgotnym otoczeniu.
•		Gniazdko musi być łatwo dostępne, tak, aby w razie konieczności, móc łatwo 

wyjąć wtyczkę.

 OSTROŻNIE

•		Powstająca para może uszkodzić tapety, wiszące szafki, oświetlenie meblowe, 
itp. Z tego powodu odwróć czajnik dzióbkiem z dala od ścian i mebli.

•		Gorąca para może spowodować oparzenia.

PRZYŁĄCZE ELEKTRYCZNE

Poniżej znajdują się instrukcje dotyczące przyłącza elektrycznego, zapewniające 
bezpieczne i niezawodne działanie urządzenia:
•		Przed podłączeniem urządzenia należy porównać informacje o parametrach sieci 

elektrycznej (napięcie i częstotliwość), z danymi na tabliczce znamionowej urzą-
dzenia. Zgodność tych parametrów jest warunkiem niezbędnym do uniknięcia 
uszkodzenia produktu. W razie wątpliwości należy zwrócić się do elektryka.

•		Gniazdko musi być zabezpieczone zabezpieczeniem przynajmniej 10A.
•		Koniecznym jest upewnienie się, że kabel nie jest uszkodzony, nie jest umieszczo-

ny na gorącej powierzchni lub nie dotyka ostrych krawędzi.
•		Kabel przyłączeniowy nie może być napięty.
•		Bezpieczeństwo elektryczne urządzenia jest zagwarantowane tylko wtedy, 

gdy jest ono podłączone do prawidłowo zainstalowanej instalacji elektrycznej 
z przewodem uziemienia. Przyłączanie urządzenia do gniazda bez przewodu 
uziemiającego jest zabronione. W razie wątpliwości należy sprawdzić instalację 
elektryczną domu przez wykwalifikowanego elektryka. Producent nie bierze od-
powiedzialności za szkody, spowodowane brakującym lub przerwanym przewo-
dem ochronnym.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

Napełnij czajnik czystą, zimną wodą i zagotuj ją, aby wyczyścić urządzenie. 
Następnie, z powodów higienicznych, opróżnij czajnik z wody.
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PLSKRÓTY

Kombinacja Wyjaśnienie

60 + 
60 °C dla ok. 30 minutowego zatrzymania ciepła

70 + 
70 °C dla ok. 30 minutowego zatrzymania ciepła

80 + 
80 °C dla ok. 30 minutowego zatrzymania ciepła

 + 
Temperatura wody dla kawy filtrowanej dla ok. 30 
minutowego zatrzymania ciepła

40  + 
Podgrzewanie posiłku dla niemowlęcia

 + 
Tylko do dezynfekcji butelek dla niemowląt i 
akcesoriów, proces trwa ok. 4 minut.

URUCHOMIENIE

WAŻNE!

Wyświetlacz nie działa, kiedy znajduje się na nim woda. Zwracaj uwagę, aby był 
on zawsze suchy. 

OSTROŻNIE
Postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapobiec 
szkodom mienia i niebezpieczeństwom:
•		Nie napełniać czajnika wodą powyżej oznaczenia poziomu maksymalnego. 

Ewentualne przelanie się wody może spowodować obrażenia.
•		Wyjątek dotyczy wyłącznie temperatur 40 °C i 60 °C, wtedy można przekroczyć 

oznaczenie.
•		Unikaj dotykania zewnętrznych ścian czajnika, gdyż mogą one być gorące.
•		Istnieje niebezpieczeństwo poparzenia przez wydobywającą się parę.
•		Urządzenie należy chwytać tylko za uchwyt.
•		Urządzenie należy włączać dopiero po napełnieniu wodą. Należy używać wy-

łącznie zimnej wody.
•		Należy pamiętać, aby urządzenie było eksploatowane wyłącznie wraz z dołączo-

ną podstawą. Nie stosować podstawy do innych celów.
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UŻYTKOWANIE CZAJNIKA

•	Rozwiń przewód za-
silający podstawy tak 
bardzo, jak się da.

•	Podłącz wtyczkę do 
gniazdka. 

•	Wskaźnik na wyświetla-
czu zapali się na chwilę, 
po czym zgaśnie.

•	Nalej do czajnika mak-
symalnie 1 litr wody. 
Nie przekraczaj tego 
oznaczenia, gdyż może 
to spowodować przela-
nie się wody.

•	Zamknij pokrywkę. •	Ustaw czajnik na 
podstawie.

WAŻNE!

Używaj czajnika wyłącznie z zamkniętą pokrywką, gdyż w przeciwnym razie się 
nie wyłączy. Jeśli jednak chcesz podgrzać pożywienie dla niemowlęcia lub wypa-
rzyć butelkę dla dzieci, wtedy pokrywka musi być otwarta.

OSTROŻNIE

Należy pamiętać, aby nie przekraczać znajdującego się wewnątrz oznaczenia 
maksymalnego poziomu napełnienia. Urządzenie należy napełniać w taki spo-
sób, aby poziom wody znajdował się pomiędzy kreskami oznaczającymi minimal-
ny i maksymalny poziom napełnienia. Przelewająca się woda może spowodować 
oparzenia.
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PL

3 Sek.

•	Naciśnij na ok. 3 sekun-
dy Włącznik/Wyłącznik 

. 

•	Wskaźnik na wyświetla-
czu się zapali.

•	Poprzez dotknięcie 
wyświetlacza, wybierz 
temperaturę.

Wybór temperatury Idealny do: 

Wszystkich czarnych herbat, ziołowych i owocowych 
mieszanek 

Kawy filtrowanej, ok. 93 °C

80 Wszystkich herbat zielonych i napoi instant, 80 °C

70 Zielonych i białych herbat, 70 °C

60 Japońskich zielonych herbat, 60 °C

40 Do pożywienia dla niemowląt, 40 °C

WAŻNE!

Podczas gotowania można zmienić temperaturę, o ile nie została już ona 
osiągnięta.

•	Osiągnięta temperatu-
ra świeci, a docelowa 
miga. 

•	Jeżeli docelowa temperatura zosta-
ła osiągnięta, zaświeca się i słychać 
potrójny sygnał dźwiękowy.
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WAŻNE!

Jeżeli podniesiesz czajnik z podstawy, oświetlenie na wyświetlaczu zgaśnie, ale 
urządzenie nie będzie wyłączone. Jeśli odstawisz czajnik z powrotem na pod-

stawę, wyświetlacz się zaświeci. Dotknij przycisk Włącznik/Wyłącznik  na ok. 
3 sekundy, żeby wyłączyć urządzenie. Jeżeli zapomnisz o wyłączeniu czajnika, 
wyłączy się on automatycznie po ok. 30 minutach.

Wskazówka: Jeżeli chcesz, możesz jeszcze raz zagotować wodę, poprzez ponow-

ne naciśnięcie Włącznika/Wyłącznika . Następnie należy poczekać ok. 30 se-
kund, po których urządzenie automatycznie się wyłączy.

FUNKCJA ZATRZYMYWANIA CIEPŁA 

Mają Państwo możliwość zachowania zadanej temperatury, oprócz temperatury 
, – na ok. 30 minut. 

3 Sek.

•	Naciśnij na ok. 3 sekun-
dy Włącznik/Wyłącznik 

. 

•	Wyświetlacz się zapala. •	Wybierz temperaturę.

•	Następnie naciśnij 
przycisk zatrzymywania 
ciepła .

•	Jeśli temperatura została osiągnięta, zaświeci się 
odpowiedni przycisk i będzie słychać potrójny 
sygnał dźwiękowy.

•	Przycisk zatrzymywania ciepła  miga.
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PLWAŻNE!

Urządzenie gotuje, żeby móc utrzymać daną temperaturę.
Podczas zatrzymywania ciepła można podnosić czajnik z podstawy. Jeżeli zo-
stanie on z powrotem odłożony na podstawę, zadana temperatura będzie dalej 
utrzymywana.

•	Jeżeli przycisk zatrzymywania ciepła  nie 
miga, oznacza to zakończenie procesu.

Wskazówka: Poprzez dotknięcie przycisku zatrzymywania ciepła  możesz w 
każdym momencie przerwać proces przed czasem.

PODGRZEWANIE POŻYWIENIA I BUTELEK DLA NIEMOWLĄT

WAŻNE!

Pożywienie dla niemowląt powinno być podgrzewane w temperaturze ok. 36 
do 38 °C! 

Słoiczki z jedzeniem dla niemowląt
WAŻNE!

Słoiczki z jedzeniem dla niemowląt powinny mieć temperaturę pokojową.

•	Wlej zimną wodę do czajnika.

Wymiary słoiczka Ilość wody Zaznaczenie

Mały słoiczek - 125 g 
- 7,5 cm wysokości

ok. 800 ml

Szeroki słoiczek - 250 g 
- 10 cm wysokości 

ok. 950 ml

Wysoki słoiczek - 250 g 
- 12 cm wysokości

ok. 1200 ml
Ponad maksymalne 

zaznaczenie
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Wskazówka: powyższe informacje są tylko wartościami orientacyjnymi. W czaj-
niku zawsze powinno znajdować się tyle wody, aby słoiczek był w niej zanurzony 
poniżej swoich krawędzi.

•	Ściągnij pokrywę ze słoiczka i włóż go do koszyka.
•	Włóż koszyk do czajnika.

3 Sek.

•	Naciśnij na ok. 3 sekun-
dy Włącznik/Wyłącznik 

. 

•	Wyświetlacz się zapala.
•	Dotknij przycisk 40 , a 

następnie przycisk za-

trzymywania ciepła .

•	Podgrzewanie słoiczka trwa ok. 30 minut.
•	Po zakończeniu podgrzewania będzie słychać potrójny sygnał dźwiękowy, a przy-

cisk zatrzymywania ciepła  przestanie migać .
•	Wyciągnij koszyk wraz ze słoiczkiem.
•	Dobrze zamieszaj posiłek w słoiczku, żeby ciepło równomiernie się rozeszło.

Szykowanie posiłku na szybko
Jeżeli posiłek ma być przygotowany szybko, naciśnij przycisk 60 °C, aby go 
podgrzać.

WAŻNE!

Ważne jest, żebyś pozostał przy urządzeniu i pilnował podgrzewania, aby sło-
iczek nie był za długo ogrzewany. 
Potrzebujesz stopera lub innego urządzenia, odmierzającego czas.

3 Sek.

•	Naciśnij na ok. 3 sekun-
dy Włącznik/Wyłącznik 

. 

•	Wyświetlacz się zapala. •	Naciśnij przycisk 60 °C.
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PL

•	Urządzenie się 
nagrzewa.

•	Jeśli temperatura 60 
°C została osiągnięta, 
naciśnij przycisk zatrzy-
mywania ciepła .

•	Użyj stopera lub innego 
urządzenia odmierza-
jącego czas i zatrzymaj 
proces zatrzymywa-
nia ciepła po max. 5 
minutach.

•	Złap koszyk za uchwyt i wyciągnij go wraz ze słoiczkiem.
•	Dobrze zamieszaj posiłek w słoiczku, żeby ciepło równomiernie się rozeszło.

WAŻNE!

Zanim zaczniesz karmić dziecko, sprawdź czy posiłek ma optymalną temperaturę 
i czy nie jest za gorący.

Butelki dla dzieci
•		Przygotuj butelki dla dzieci.
•		Gotową butelkę włóż do koszyka, a następnie do czajnika.
•		Napełnij czajnik wodą, np. za pomocą kubka z miarką.

•	W przypadku małej butelki nalej tyle 
wody, aby jej poziom znajdował się 
ok. 15 mm poniżej kantu butelki.

•		W przypadku dużej butelki nalej 
tyle wody, aby znajdowała się pod 
dzióbkiem.

5 Minuten
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3 Sek.

•	Naciśnij na ok. 3 sekun-
dy Włącznik/Wyłącznik 

. 

•	Wyświetlacz się zapala.
•	Naciśnij przycisk 40  a 

następnie przycisk za-

trzymywania ciepła .

•	Podgrzewanie butelki trwa ok. 30 minut.
•	Po zakończeniu podgrzewania będzie słychać potrójny sygnał dźwiękowy, a przy-

cisk zatrzymywania ciepła   przestanie migać.
•	Złap koszyk za uchwyt i wyjmij go wraz z butelką.

Przygotowywanie na szybko
Jeżeli proces ma być szybszy, naciśnij przycisk 60 °C do podgrzania posiłku.

WAŻNE!

Ważne jest, żebyś pozostał przy urządzeniu i pilnował podgrzewania, aby butelka 
nie była za długo ogrzewana. 
Potrzebujesz stopera lub innego urządzenia, odmierzającego czas.

3 Sek.

•	Naciśnij na ok. 3 sekun-
dy Włącznik/Wyłącznik 

. 

•	Wyświetlacz się zapala. •	Naciśnij przycisk 60 °C.
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•	Urządzenie się 
nagrzewa.

•	Jeśli temperatura 60 
°C została osiągnięta, 
naciśnij przycisk zatrzy-
mywania ciepła  .

•	Użyj stopera, lub innego 
urządzenia, odmierza-
jącego czas i zatrzymaj 
proces zatrzymywania 
ciepła po ok. 1 minucie	.

•	Złap koszyk za uchwyt i wyciągnij go wraz z butelką.

WAŻNE!

Zanim zaczniesz karmić dziecko, sprawdź czy posiłek ma optymalną temperaturę 
i czy nie jest za gorący.

WYPARZANIE BUTELEK DLA DZIECI, SMOCZKÓW I AKCESORIÓW

Za pomocą omawianego czajnika, macie Państwo możliwość wyparzania bute-
lek dziecięcych, smoczków i akcesoriów. Używanie tych przedmiotów, sterylnych 
i pozbawionych zarazków, jest dla noworodka bardzo ważne, gdyż odporność 
jego organizmu nie jest jeszcze w pełni wykształcona i nie obroni się sama przed 
zarazkami.
Wyparzanie odbywa się poprzez parę wodną. Powstające gorąco szybko i nieza-
wodnie dezynfekuje części. Butelki dziecięce, smoczki i akcesoria mają kontakt tyl-
ko z parą wodną. Proces trwa ok. 4 minut. Przed wyparzeniem, wyczyść dokładnie 
wszystkie przeznaczone do wyparzania części, żeby nie pozostały na nich resztki 
jedzenia.
Wskazówka: Zalecamy, żeby przeprowadzać wyparzanie krótko przed 
przygotowaniem posiłku dla niemowlęcia.

•	Wlej ok. 200ml wody do czajnika, lub wypełnij go 

do zaznaczenia .

•	Postaw czajnik na 
podstawie.

1 Minute
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•		Wyjmij smoczek i pierścień zabezpieczający z butelki.
•		Umieść koszyk w czajniku.
•		Włóż butelkę, jej otworem do dołu, do koszyka.

•	Naciśnij przycisk .
•	Następnie naciśnij przycisk zatrzymywania 

ciepła .

•	Czajnik gotuje wodę. 

OSTROŻNIE

Uwaga, para wydobywa się z czajnika.

•	Po zakończeniu pro-
cesu gotowania da się 
słyszeć potrójny sygnał 
dźwiękowy, a przycisk 
zatrzymywania ciepła  

 zamiga.

•	Jeżeli całkowicie zga-
śnie, oznacza to zakoń-
czenie procesu.

•	Ponownie naciśnij 
przycisk zatrzymywania 
ciepła .

•		Złap koszyk za uchwyt i wyjmij go wraz z butelką.
•		Możesz teraz zdezynfekować smoczek i akcesoria. 
•		Wyparz teraz wszystko pojedynczo, tak jak to powyżej opisano

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM I PRACĄ NA SUCHO

WAŻNE!

•	Zwróć uwagę na to, żeby w czajniku zawsze znajdowała się wystarczająca ilość 
wody ( dno czajnika powinno być zalane wodą), aby zapobiec gotowaniu na 
sucho. 
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PLUrządzenie to jest wyposażone w zabezpieczenie przed przegrzaniem i pracą na 
sucho. Urządzenie wyłącza się w przypadku eksploatacji bez wody lub jej za małej 
ilości. Należy odczekać chwilę do momentu schłodzenia czajnika. Następnie napeł-
nić go wodą i postępować jak zwykle

CZYSZCZENIE Z ZEWNĄTRZ

OSTROŻNIE

Przed rozpoczęciem czyszczenia, należy uwzględnić poniższe wskazówki 
bezpieczeństwa:
•		Wyłącz urządzenie i wyciągnij wtyczkę z gniazdka. 
•		Przed każdym czyszczeniem pozostaw czajnik, aby się schłodził.
•		Nie używaj żadnych agresywnych środków czystości, środków czystości do szo-

rowania i rozpuszczalników.
•		Nie wolno zdrapywać zaschniętych zabrudzeń twardymi przedmiotami. 
•		Nie wolno myć urządzenia i jego podstawy w zmywarce, ani płukać pod bieżą-

cą wodą. 

Czyść zewnętrzną powierzchnię urządzenia miękką, wilgotną ściereczką. W przy-
padku większych zabrudzeń można użyć łagodnego środka czyszczącego.

USUWANIE KAMIENIA/ CZYSZCZENIE OD WEWNĄTRZ

Zależnie od stopnia twardości wody w danym regionie na dnie i wewnętrznych 
ściankach stalowego zbiornika może z czasem pojawić się osad z kamienia. Im 
twardsza woda, tym szybsze odkładanie się kamienia. Osad ten jest wprawdzie 
nieszkodliwy, jednak może mieć negatywny wpływ na wydajność urządzenia.
Nie należy zbyt długo zwlekać z czyszczeniem, gdyż odłoży się zbyt duża ilość 
osadu, a preparat do usuwania kamienia nie będzie działać. Takie uszkodzenie 
spowodowane przez samego użytkownika nie jest objęte gwarancją!
Regularne usuwanie kamienia wydłuża trwałość danego urządzenia. Do usuwania 
kamienia należy stosować wyłącznie tabletki usuwające kamień marki Graef, które 
są dostosowane do naszych urządzeń. Ponadto we wnętrzu zbiornika gromadzą 
się zanieczyszczenia spowodowane przez wodę, których usunięcie jest możliwe 
dzięki regularnemu odkamienianiu.
Sposób postępowania:
•		Napełnij czajnik 1 litrem wody.
•		Zagotuj ją.
•		Po zagotowaniu wrzuć tabletkę odkamieniającą. 

Wskazówka: Nie gotuj powstałej mieszanki.
•		Pozostaw mieszankę na noc w czajniku. 
•		Rano opróżnij czajnik i przepłucz go parę razy czystą wodą.
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WAŻNE!

Nie odpowiadamy za skutki nieprzeprowadzanego lub zbyt rzadkiego 
usuwania kamienia. W takim przypadku wygasa gwarancja.

WYJMOWANIE FILTRA ANTYWAPIENNEGO ZE STALI NIERDZEWNEJ

Wyjmowany filtr antywapienny zapobiega przedostawaniu się złogów kamienia i 
cząsteczek zanieczyszczeń z wody do napoju. W celu ułatwienia czyszczenia moż-
na wyjąć filtr.
•		Wyciągnij filtr, kiedy czajnik jest całkowicie schłodzony.

•		Umieść palec za srebr-
nym pierścieniem filtra i 
wyciągnij go od tyłu.

•	Oczyść filtr antywapien-
ny pod strumieniem 
bieżącej wody.

•	W celu umieszczenia na 
miejscu, wcisnąć filtr od 
wewnątrz w dzióbek.

AKCESORIA

W celu pozyskania akcesoriów skontaktuj się z producentem, bądź 
dystrybutorem.
•		Tabletki do odkamieniania, 6 sztuk
•		Numer artykułu 145618



2 LATA GWARANCJI

Począwszy od daty zakupu udzielamy na ten produkt 24 miesięcznej gwarancji na 
wady, które wynikają z błędów produkcyjnych. Gwarancją nie są objęte szkody, za-
istniałe na wskutek niewłaściwego obchodzenia się i użytkowania urządzenia, oraz 
wady, które nieznacznie wpływają na funkcję lub wartość urządzenia. Ponadto 
nieobjęte gwarancją są szkody, powstałe wskutek niewystarczającej, lub brakującej 
pielęgnacji i odkamieniania. Używaj wyłącznie oryginalnych tabletek firmy Graef 
do odkamieniania i czyszczenia. Nieobjęte gwarancją są również uszkodzenia po-
wstałe podczas transport, za które nie odpowiadamy. Roszczenia gwarancyjne są 
wykluczone w przypadku dokonania naprawy przez nieautoryzowany serwis bądź 
osoby do tego nieuprawnione. W przypadku uzasadnionej reklamacji, naprawiamy 
uszkodzony produkt lub wymieniamy go na produkt bez wad.

Generalny dystrybutor na Polskę:

Weindich Sp.J.
41-503 Chorzów ul. Adamieckiego 8

Tel.: +48 32 746 91 91| Fax: +48 32 770 79 05
www.graef.pl | Email: sklep@graef.pl

Serwis / wsparcie techniczne:
Tel.: +48 32 746 91 51| Email.: serwis@weindich.pl


